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construir sobre a rocha 
“Minha mãe e meus irmãos são aqueles que ouvem 

a Palavra de Deus e a põem em prática” (Lc. 8, 21) 

peregrinação diocesana 2014 

famílias  
marcaram  
presença 
em Alua  
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Nira napajenrye vasi-

swene norwa w’atthu sa 

i-paróquia sohiyanahiya-

na ya diocese yela yo-

Nacala. Okathi waphiya-

lyaya mapatiri na Bispo 

D. Germano, wahiphiya 

okathi wopajerya okaris-

tiya, wahaluxiwa ni 

ekurupo ya patiri Ale-

xandre Caetano. 

 

Bispo alavulaka oholo 

w’atthu ahihimya vanje-

ne etthu orereleya 

olavulaka w’etthu s’a-

musi alelaka axipapa 

n’aximama awira etha-

reke esakramento ntoko sihimyaya 

Ekereja Católica wira aximama akha-

leke ntoko Maria, axipapa ntoko Jo-

sé, n’axinamwane ntoko Yesu. Ni-

hilyale wira ophentana ni ottittimiha-

na itthu sorera mwanloko na Kristu. 

 

Okathi Bispo ohimyakasawe mwa 

nihiku nenlo oyariyawe Maria, Bispo 

ahihana i-paróquia sinjene s’ediocese 

yo Nacala, opajeryaka e-zona yo Na-

cala (iparóquia 

s’opoma n’i-

paróquia iya 

sowathamelana 

opoma), arwaka e-

zona yo Erathi ni 

okiseryaka e-zona 

ya wa-Carapira. 

 

Bispo ahitthikela 

tho olavula sa e-

vovação upuwe-

lihaka wira sokhala 

i-paróquia thanu na 

mosa sihikhanle 

patiri onkhala 

weiwe, ni wa i-

paróquia seya 

yokhala emosa ehirina nakhala ma-

materi. Wokiseryani wa missa atthu 

yahivaha sarinaya oholo wa Bispo. 

Nira nlo omala waya atthu yahirowa 

olya sarinaya. Wamanlyaya olya khu-

la mutthu ahirowa mma-comunidade 

mwawe nurerihiwa wa Maria 

mam’ehu ni mama a elapo yo w’Afri-

ca. 

 

Ibete Hilário 

ste ano a peregrinação diocesana ao Alua coincidiu com o dia da 

vitória, dia da assinatura dos acordos de Lusaka, que marcaram 

formalmente o termo da dominação colonial. Coincidiu com a semana em 

que, em Maputo, Dlakama e Guebuza assinavam igualmente um tratado que 

punha fim a vários meses de tensões e escaramuças que dizimaram demasia-

das vidas, sobretudo no centro do país. Tudo motivos de sobra para alegrar 

os cerca de 2000 peregrinos que, em família, vieram agradecer a nossa Se-

nhora n a comemoração do seu “ aniversário natalício”. 

Peregrinação ao  Santuário do Alua 
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molumo anixutthiha edizimo 

 

ettaka nihiku 26 na 

mweri wa Fevereiro, 

wahikhala muthukumano mulupale 

o-Carapira mwaha wa DÍZIMO. 

Nihiku nopajerya naholeliwa ni 

patiri Ramani. Molumo yanixutthi-

halyawe p’ala va: “Mási ovahiya 

khanthuwela nikwattha; yipo khan-

lipa mwetto mmosa; yamwakihale 

zukhuyi yarumpe muritth’aya, 

vankhum’etthu – vankel’etthu 

khunireliya ozalani, ohithonko 

omwarexela ikokhola”. Ahisoma-

tho elivro yOthumererya (14, 22), 

ahihimya-tho wira Yesu apajeryaka 

olaleya kharwiye omaliha ikano sa 

maprofeta arwiye omaleliha. 

 

Nihiku nanenli ni nokiserya ahirwa 

patiri Eugénio ni José Maria, 

yahiniholela ekeleliha-tho oholo 

molumo oyhepa-tho orera. Yahiso-

mowa elivro ya Miteko 

s’Arummwa (4, 32-37) kwiwa ena-

muna yetthaya ni yakhalaya 

makristau opajerya. Kusoma-tho 

elivro ya Korinto (2 Kor. 9, 6-8), 

ela yohimiya wira ole onala vakani 

onihepa vakani, siso ole onala van-

jene onihepa vanjene. Muluku 

onaphenta ale anivaha ettheliyaka 

murima. Nahileliwa-tho wira nipa-

jerye wixuttha molumo a mukereja, 

ari mathanu. Anihimiya-ni? Ni so-

wira sothunku sa erutthu siri thanu 

napili. Mwaha e-dizimu, kahiyo 

wira nimwira nakoso ni Muluku. Ti 

okeleliha oholo muxovo ahu 

nuhimya wira n’atthu alupale.  

 

Amus’aka. Miyo kimphavela wole-

lani kittharihaka mukhalelo ahu. 

Wanakaru athath’awe yolelaka 

wahala, yokhala enonaya. Ma-

rahemu khavayi ahinathi okwa ala-

vula wira, mwahire aháno nkinira 

ahumu. Vano sokhala ikano pili 

s’ephathu ahu eniriya “khapara 

witthuke ekhotho piyamelo” wala 

“nanthutthu oware marepe 

amiyawe ehinatthi okwa”. Molumo 

ala ninwe ni netthele wira melo 

nikhume ehaya. “Oneneva kahiyo 

olya vanjene, okhala sana”. 

 

Ernesto João Najope 



4 

muthukumano waximama 

Nihiku nanenli na muthu-

kumano ola, walatu-

liwawe papa mmosa nsina nawe An-

tónio Fernando ni mwar’awe Joana 

Fernando wira aholele okaliheryaka. 

Papa ole ni mwar’awe ahithokosa 

awehawehaka mpapeloni yarin’awe 

ahimeryaka aximama ale wira: 

“Mahiku ala ti yotipesa wonaneya 

otthela, wala otteliwa ni omwalana 

wahikhanle vo mulattu nnakhala va-

kani, ni ehiwenre miyeri minli 

nnakhala mwaka.” Etthu ela ti 

yovoneha otthunku. Nttho, wonihaka 

otthunku siso, papa ole anakoha axi-

mama ale yari vavale iraka: “Exeni 

eninkuxa murima hiyo para othela 

wala otheliwa? Mukuthekuthe xeni 

sinikumiherya milattu mmawani wala 

matthokoni mwahu? Nireke sai nariki 

ni malamalihe mikuthekuthe iya?” 

Wavale numala papa ola, aximama 

kayarere olavula yinjereryaka sasue-

lyaya mama ti mama. Nttho, sahikhu-

ma miruku sowatta, okhala wira axi-

mama ale khayatthunwe. Arowaka 

oholo molumo ala ahisarihela irmã 

Matilde ahimyaka wira: “None wira 

matthoko ala ananano khampajerya 

okhala wira Jose, mwana’we Maria, 

khanakhale ahimiyaka wira Maria 

khahiyo mwar’aka mwaha wowi 

ahiphwanya erukulu. Owo okhati 

pukhati ari mwara’we. Tivo papa ole 

ahalela aximama ale wira nikhale 

arumeyi olaleya mwaha mwakhalelo 

wahu matthokoni mwahu ni mwakelo 

ni opisa murima ni ovilela.  

 

Nihiku nareraru wahitanniwa vakani 

mwaha wa evuruthu vuruthu enona-

neya mulaponi mwahu mmu. Wari 

nihiku nokiserya yalattuliwaya axipa-

pa anli: Miguel Kaita ni Marcos Joa-

quim. Axipapa ala yahitthapulela va-

kani vakani eniraneya variyari va 

epolitica ni exariya mulaponi mmu. 

Yanihimya ttho axipapa anli yiraka: 

“Hiyano ntoko ethonyeryo ya makris-

tao ntoko ehimyaya yolempwa ya 

Gen 1, 26-30. Vawaheriwaya axima-

ma a iparokia sothene yahikhala akina 

yaisinliha mwaha wa muathanle yolo-

la onrowa wiraneya mahiku yettaka 

mulokoni mathanu mweri wa Outu-

ozona pastoral  
yo wacarapira (parte II) 
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atiri Gino Pastor okhuma 

elapho yo-Moçambique 

arowaka w’Itália. Miyo kristau ya 

comunidade ya wa-Carapira, 

kimphavela omuxukuru Patiri Gino 

wamanera avaryawe mutheko wela-

pho ela ya w’Africa. Apajeryaka 

icomunidade yo Monapo, w’Ituculu, 

Mirrote, ni Carapira.  

 

Kinoxukuru okhala wira othekha 

ecentro Pastoral yo Muthoro niphuro 

ninthukumanaya acomunidade a ico-

munidade sorekhamelana. 

 

Ninnamuxukuru niripiwene murima 

mana khawerye onileha hiyo othene. 

Atthu othene ahala ni oxankha okha-

la wira patiri Gino kherere ovara 

mutheko Moçambique onakhiha 

ekhotto. Muluku avahe eparakha, 

akhaleke mahiku manjene. 

 

Alberto Saíde 

Padre Gino, noxukuru 

bro wa eyakha ela 2014. Aximama 

vanjenexa a wItuculo, oSanta Mada-

lena, 3 de Fevereiro, wa Regulo Mu-

nettaka ehonaneya etthu yohirerela 

okhala wira atthu yarepela wa nekhu-

lu yakakhanya ettikhitti wala epapelo 

yamwathanle ni masi a moto okhanle 

gasolina, ntto wi ophanye orepeliwa 

wahana omukumiha gasolina.  

Muthukumano ola waximama ontthu-

na wiraneyaka mahiku anrwa wi 

nikhaliheryeke makalelo wahu vari-

yari va makristau othene amphenta 

murettele.  

 

Beatriz João 
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renúncia Quaresmal ano 2014 

 

N⁰. Paroquia Dinheiro Produtos recebidos 

1 Namahaca 1.020,00Mts   

2 Mirrote 400,00Mts   

3 Nacaroa (*) 1.900,00Mts 52 Kg milho de Namapa – 350 Kg amendoim 

e 275 Kg de milho de Nacaroa 

4 Namapa 500,00Mts   

5 Cava 2.380,50Mts   

6 Itoculo 1.950,00Mts   

7 Mussuril 461,00Mts   

8 Monapo 500,00Mts   

9 Lunga 235,00Mts   

10 Quixaxe 114,00Mts   

11 Mueria 1.000,00Mts 175 Kg de milho – 15 Kg de amendoim da 

Paroquia de Itoculo 

12 S. João Batista Não se realizou   

13 S. Agostinho Não se realizou   

14 Matibane Não se realizou   

15 Chipene Não se realizou   

16 Alua Não se realizou   

17 Liupo 1.920,00Mts   

18 Muginqual Não se realizou   

19 Carapira Não se realizou   

20 Netia 2.000,00Mts Não receberam nenhum produto 

21 Ilha 530,00Mts   

22 Se Catedral Não se realizou 200 Kg de milho, 10 sacos de amendoim, 8 

Kg holoko, abobora entre Cavà e Namahaca – 

partilharam com Ilha e Mueria 

TOTAL   14.910,50Mts   

(*) O dinheiro de Nacarôa foi en-

tregue por erro ao Seminário de 

Nacuxa e não chegou a ser enviado 

para a República Centro Africana 
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 nossa diocese deci-

diu este ano enviar o 

fruto da sua renúncia quaresmal 

para a Igreja de Bangui, que se 

situa na capital da República 

Centro Africana, país que neste 

momento vive provavelmente a 

situação de guerra mais san-

grenta de África. O Arcebispo 

de Bangui, Dieudonné Nzapa-

lainga, já agradeceu a ajuda que 

lhe enviamos no valor de 

12.910,50 Meticais. 

 

Situação actual 
 

Mais de 5 mil pessoas morre-

ram em actos violentos na Re-

pública Centro Africana desde 

Dezembro último, segundo uma 

contagem a partir de corpos e 

dados reunidos por sobreviven-

tes, padres, imãs e voluntários 

em mais de 50 das comunida-

des mais atingidas. O número é 

mais que o dobro dos 2.000 

anunciados pela ONU já em 

Abril, quando foi aprovada uma 

missão de paz internacional 

para tentar parar o conflito. 

 

O actual conflito de facto já 

vem de longe, mas agravou-se 

em Março do ano passado, 

quando o então presidente, 

François Bozizé, foi destituído 

por militantes muçulmanos. O 

golpe fortaleceu as tensões polí-

tico-religiosas no país, em que 

50% da população é cristã e 

15% é muçulmana. Em resposta 

à acção muçulmana, milícias 

cristãs iniciaram uma série de 

ofensivas violentas contra a 

minoria religiosa. A violência 

agora está eclodindo em locais 

antes estáveis na República 

Centro Africana, atingindo tan-

to cristãos quanto muçulmanos.  
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ou 

cris-

tão, baptizado, 

crismado e casado canoni-

camente em 1992, nascido 

no regulado de Xekexe. 

Fico interrogado quanto à 

existência de muitos la-

drões naquele regulado, 

até parece que há uma 

planta chamada 

“ladroeiro” (que produz la-

drões)! Mas a autoridade 

local não se interessa por eles 

e até parece que vivem à custa 

dos mesmos. 

 

 

 

Os régulos 

circunvizi-

nhos sofrem 

de roubos com 

os seus filhos deste 

regulado. Até sinto vergo-

nha de falar que sou deste 

regulado. Porque esta autori-

dade não pode procurar idei-

as nos outros regulados vizi-

nhos? O problema é que, 

quando aconselhamos, sentem 

que estão a ser ameaçados de 

ser arrancado o seu poder. 

 

Rosário Joaquim, Netia 

planta que produz ladrões! 

era yetthaka maliku 

mathanu namosa, 

mweri wanethanu na mili eyaka 

ya 2014. Eparokiya yo Kavá 

nahikhala nira mulupale na Ekris-

ma natthenkaxiwe ni mapariko 

meli, Pe. Silvano ni Pe. Simonini 

aholeli nanimador o Conselho 

Pastoral. Vavo vehaniyawe 

mulupalihu Dom Germano Bispo 

o Nakala.  

 

Okathi watthaphulelawe Masu a 

Muluku ahilavula ekhupanyeraka 

mwaha wa eworo ni maluku owarya. 

Bispo kwira wopiya okathi wothanla 

ephiro yorera mwakuxe aninyu 

mwanamwane osikola o Nakuxa 

yasomeke hatá ó Mayaia yokhala 

exikola enthalaya ephiro ya Muluku. 

Atthu othene yahithapela molumo 

ale. Kwira ayo. Amen. 

 

Manuel Santos Monteiro 

ekrisma oKavá 
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ahiku yettaka mulokó ni 

mosa mpakha mulokó ni 

mararu mweri wa Agosto, eyakha 

yela ya 2014, hiyo amiravo othanli-

ya, eyo piyo, mavocacionado oDio-

cese yoNakhala, nahithukuma oCen-

tro Pastorale ya wacarapira wira 

nitthenkase makhalelo anthuna oni-

rowana Oseminario 

eyakha enrwa 2015. 

Nari amiravo mu-

lokó ni araru, nikhu-

maka iparokia soviri-

kana ntoko Wanthi-

ya: athanu n’anli; 

Cavá: anli, Liupo: 

mmosa; Carapira: 

anli; Catedrale: 

mmosa. Mutthuku-

mano olá watthuku-

leliye ni molumo a Ehapari 

yorera  ya Mateu 16, 24-28, enni-

tumererya itthu tharu wira nimuttha-

re yesu: yopajerya: wikhotta mwane-

ne; yanenli: okapattha mwikimanyo; 

yaneraru: omutthara Yesu. 

 

Notteliya murima ni mwaha wophi-

ya wahu Ocentro Pastorale yo cara-

pira nno. Ninnakhomasa ni wax-

ukhurela Makhulupe ahu aniholenle 

muthukumano ahu owo, opajeryane 

Patri Pilali ni mamatere Irma Leonor 

ni Irma Nadir. Vekekhai khanirere 

okhaliheriya wira nilipiherye wamini 

wahu ni ephiro ahu Muluku en-

thanlenlyawe mwa ithu iya sotene 

sinnihimerya otthara ephiro ya eroho 

yowarya hiyo amiravo mavocaciona-

do oDiocese yoNakhala.  

 

Nonaka vá: patri Pilali onilakihenrya 

mwaha wa evocação: wihaniya 

wamiravo wira ekhale patri walá 

erima; enamuna yowinanela wira 

evocação ehikhwe; ohimya-tho wira 

evocação enlikana ntoko erukulu 

erupaliye, wahinanele vale, enoku-

rumuwa.  

 

Nomuxukhuro-tho irma Leonor 

onihimeryale wira nihoveke 

omutthara Yesu. Enamwi enari ephi-

ro yorika, Yesu onninivaha muret-

tele, ohakalala ni oreriya ole onim-

wamini. Nimutthareke Yesu ni ot-

teliya murima.  

 

Irma Nadir onilalerya mwaha 

olompa. Hiyo khaninwerya omutha-

encontro de vocacionados  
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ra yesu kweli-

kweli nihilompa-

ka. Olosowa ahu 

wa mwirutthuni 

onlipihiya n’ol-

ompa, ni watana 

ni Muluku 

molompani. 

 

Ninnivekela ma-

khulupale ahu 

otena oparokia: 

maptri, marima ni 

manimadori wira 

nivahiyeke 

mukhaliheryo 

mulupale wira 

nihitthikele ottuli 

nihiyaka ephiro 

Muluku enni-

hanelawe othara 

wira nikhale 

patri, irma walá 

irmau. 

Ninnalatthula 

amirovo akina 

wira ethukuleke 

mirimasaya 

wira ewiwe-

leleke Apwiya 

ettharaka 

molumwaya, 

molumo a 

ekumi, 

ekekhai ni 

amurettele. 

curso de  
animadores  
paroquiais 

aríssimos irmãos leitores do Boletim 

diocesano Nlope, queria partilhar 

com todos vocês o meu agradecimento ao Secre-

tariado de Pastoral Diocesano e ao seu secretário 

porque fizeram renascer a formação diocesana 

aos animadores paroquiais que há vários anos 

não se realizava.  

 

O encontro teve excelentes temas sobre a políti-

ca, a família e o dízimo e houve uma troca de 

experiências entre nós animadores. Dou também 

os meus parabéns pessoais ao formador P. Raul, 

Sr. Assane e a irmã Terezinha que deu o tema da 

família. Por fim agradeço também os meus pa-

dres P. Silvano e P. Simone que me apoiaram 

para participar a esta formação.  

  

Boaventura Murrepula Lucas 

Animador Regional da Paróquia  

Imaculada 

Conceição 

Cavá 
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SORUMA MILOKO  

SOWALELA SANA AXANA 

1 – Papa ni mama ohana walela an’aya 

etharihelaka ophenta waya. Yakhala 

wira ahana mukhute-khute wo wasivela 

n’itthu sohapala, ahana wahuluxa orat-

tene wira ehirave mwikho. 

 

2 – Papa ni mama ohana wasomiha 

an’awe ni olompa ni wakhaliherya. Ni 

osiveliwa olompa owani ni eDomingo, 

mapuro ankuman’ahu ni Muluku 

vamosá n’axinn’ihu. 

 

3 – Papa ni mama ohana walela axana 

wira ehittittimiheke omusi aya pahi, 

masi attittimiheke ni aphenteke atthu 

othene a mulaponi, vanjenexa ale ari 

axikani ni ohinoneliwa vatthu. 

 

4 – Papa ni mama emuxutthiheke mwa-

na wikhotta mwanene. Axipapa 

ahaweleke axan’aya, apwanyihaka 

mirerelo sothene, wira yawo tho 

esuweleke ohiya wisupuwela ni ar-

umeleke akhw’aya. 

  

5 – Papa ni mama ohana ovanyiha 

mwan’aya, ahimeryaka wohira-tho 

yonanara mwan’owo. Axipapa 

khanwerya okhupali sothene 

sinthun’awe ni sinvekel’awe mwan’aya. 

  

6 – Papa ni mama evanyiheke an’aya 

vowilipiha, masi vohinyakula ni 

vohittonyerya oviruwa. Anamwane 

ahittaruxiye n’owali, walá yireliwaka 

masina onanara. 

7 – Papa ni mama ohana omusuwela 

t’ani onettan’awe mwana, wira ahikhale 

nawiye, namuttompe ni ohihokolowa 

mikwaha sawe ni mwettelo awe. 

  

8 – Papa ni mama exutthiheke 

ottittimiha itthu s’anene. Mwana arina 

etthu yiyalyawe, axitithi aya ohana 

omukoha wiyalyawe etthu eyo 

kunvahaka ankili wira amuhokoloxerye 

mwanene. 

  

9 – Papa ni mama ohana wavaha 

muteko anamwane ntoko simpwanelaya, 

n’owakhanyererihaka ovara muteko 

vohimpotha, nalelaka wira muteko etthu 

yulupale wira okhale sana. 

  

10 – Papa ni mama ohana okhaliherya 

anamwane osuwela wira esikola etthu 

yulupale.  

   



pajerya nipajerye Sábado 

ni mutukumano 

wAmakatekista anamwane, Domingo 

anawa makatekista alupale. Yahikhala 

muthukumano watthapeliwa nihiku na 

katekista. Nira nihipajeriwa ni emissa 

eholeliwaka ni patiri. Vamanlyaya 

emissa yokhomala sanene ni 

ottitthimiheya vanjene. hotá 

wahonaneya orukuneya vakani wa 

ntthenkasiwe ni mapatiri ahu manli: 

Silvano ni Simone. Osuwela 

wakatekista sokoha sa khuma 

maphatthuwelo ni Watana wa Nanano. 

Wari murerelo mulupale ni otheliha 

murima ale yakula yahipwanya etthu 

emosa yorerela ntoko: Bíblia, 

Malompelo, Niwipele Apwiya, 

telefone, erosario, guarda chavi, 

caderno, lapisera ni erekarga ya 

Moviteli ya 10. Ti siso simalihalyahu 

nivirihaka nihiku nla nakatekista. 

  

Katekista amajovem  

eparòquia Kavá,  

Vigílio Pedro Cobre 

dia diocesano do catequista 
oCavá 

 capanha eleitoral come-

çou 45 dias antes das elei-

ções e deve terminar 48 horas antes. 

Isto é, dia 12 de Outubro.  

 

A aparelhagem  sonora em locais pú-

blicos só é permitida das 7:00 às 

21:00. É  autorizada a utilização de 

recintos e edifícios públicos para reu-

niões se todos os partidos tiverem essa 

possibilidade 

 

O que é proibido? 

Colocar material de propaganda em 

edifícios do Estado (Escolas/hospitais/

etc.). Colocar material de propaganda 

em propriedade privada sem autoriza-

ção. Retirar ou estragar propaganda do 

outro partido. Utilizar bens do Estado 

para campanha (como viaturas). 

 

A imprensa do sector público, como a 

TVM, RM, Jornal Notícias, tem que 

ser isenta e imparcial. Não pode favo-

recer nenhum partido. 

Colabore com Nlope. Escreva ou envie foto para: nlopenacala@gmail.com 
Rádio WATANA - 107.0 FM  - agora em quase todo o território da diocese de Nacala 

campanha eleitoral 


